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nisk-økonomisk samarbejde mellem Island og de øv- 
rige nordiske lande, fremgår det af § 1" at den også 
skal yde støtte tilhjemmemarkedsindustrier, når det- 
te, skønnes påkrævet, for at støtte virksomhedernes 
konkurrenceevne over for udlandet. Det sidste vil 
navnlig kunne blive aktuelt i begyndelsen af fondens 
virksomhed i en overgangsperiode efter, Islands op- 
tagelse i EFTA. ;; ; : ;;>홢 

Fondens ydelser forudsættes som hoveclregel at 
bestå af garantier og lån på sædvanlige bankmæssige 
vilkår. Undtagelsesvis vil der dog kunne ydes lån på 
lempeligere i vilkår, eller direkte tilskud. Dette vil 
ifølge aftalen (§ 4) f. eks. kunne ske til projekter, 
der har karakter af teknisk .bistand, forskning og 
markedsundersøgelser, men formuleringen udelukker 
ikke, at også andre typer projekter kan komme i be- 
tragtniùg., Det gælder dog for disse ydelser, at de til- 
sammen ikke må udgøre mere end 10 pct. af grund- 
k a p i t a l e n . . . . . .  -  ' , 

Det er ikke hensigten at påføre de traditionelle 
islandske låneinstiiutioner øget konkurrence, men at 
øge mængden af den likvide kapital, der er til rådig- 
hed for industriel udvikling i Island. Fonden skal 
udøve sin virksomhed i nært samarbejde med de 
islandske låneinstitutioner, jfr. § 4 in fine., Dette 
samarbejde skal ifølge §'£> bl. a. tilsikres ved direk- 
tionens sammensætning af repræsentanter for det 
islandske bankvæsen. ' 

Det forudsættes, at bonden gennem tilskrivning af 
renter til kapitalen kan fortsætte og udvider sin I 
virksomhed uanset tilbagebetalingen af de af Dan- 
mark, Finland, Norge og Sverige betalte andele af 
f o n d e n .  , V V 

Bestemmelsen om, at fonden kan stille garantier 
for lån ydet af . andre, tager bl. a. sigte på at kunne 
tilføre Island øget udenlandsk kapital. Den island- 
ske stat hæfter fuldtud for sådanne garantifor- 
pligtelser, der ikke måtte kunne dækkes af fon- 홢 
dens midler. De øvrige deltageres ansvar er begræn- 
set til deres til enhver tid værende 'andel af grund- 
kapitalen; ' ! 홢 홢 홢홢 홢 홢 

Fondens grundkapital. -V 홢 
Fondens midler tilvejebringes, jfr. § 2, i første Om- 

gang ved, at hvert af de deltagende lande indskyder 
andele i fondens grundkapital i henhold til den af- 
talte fordelingsnøgle. Denne fordeling er noget gun- 
stigere for Danmark og Sverige og ugunstigere for 
de øvrige lande, end hvis: bidragenes størrelse for- 
deltes i 'henhold til landenes bruttonationalprodukt. 
Den danske andel udgør 2,7 mill. dollars eller 20;25 
milL kr. svarende til 19,3, pet. af grundkapitalen. 

I I Norges og Finlands bidrag er på samme beløb, 
medens Sveriges andel er dobbelt så stor. Island ind- 

skyder selv 0,5 mill. dollars svarende til 3,5 pet. af 
grundkapitalen. '5 : ; ; 

Da der må forventes at gå nogen tid fra fondens 
oprettelse, inden den fuldt ud kan udnytte sine 
ressourcer, og da man har ønsket at undgå, at del- 
tagerlandene pålægges større finansielle forpligtelser 
end nødvendigt, er det i aftalen bestemt, at grund- 
kapitalen stilles til rådighed med lige store beløb i 
hvert af de første 4 år efter fondens op-rettelsé, men 
først indbetales efter fondens anmodning, når der 
viser sig behov herfor. -  i 

De årlige danske bidrag til fonden på 5.062.500 kr. 
vil blive søgt bevilget på finansloven; for det første 
bidrags vedkommende gennerri et ændringsforslag til 
finansloven for 1970-71. ; 

Som nævnt skal de indbetalte andele af grund- 
kapitalen ikke forrentes. De lempelige tilbagebeta- 
lingsbestemmelser, hvorefter de indbetalte andele 
afdrages over 15 år, således at i tilbagebetalingen er 
afsluttet 25 år efter fondens oprettelse, er fastsat 
under hensyn til, at afdragene ikke må blive en be- 
lastning fOr den islandske valutakasse og for at gøre 
det muligt, ',at fonden om ønsket af Island kan fort- 
sætte sin virksomhed efter tilbagebetaling af de 
øvrige landes b i d r a g . .  - v : .:k ; 

Fondens ledelse. '홢홢홢홢' 
Aftalens § 5 bestemmer, at fonden ledes af en be- 

styrelse og af en direktion med en administrerende 
direktør i spidsen. ' 

Bestyrelsen, der har den øverste myndighed i fon- 
dens anliggender, er sammensat af en repræsentant 
for hvert af de''deltageride lande. Bestyrelseris be- 
slutninger skal principielt træffes ved flertalsafgørel- 
ser; dét er dog fastslået, at ingen beslutning kan 
træffes, uden at den islandske repræsentant har 
stemt for den.' " 홢 

Fondens direktion sammensættes af 5 repræSëriJ 
tanter for det islandske bankvæsen og éri 'admiiii, 
strerende direktør. Dens opgave er at varetage fon- 
dens daglige ledelse og de futi'ktióner, bestyrelsen 
i øvrigt måtte herilægge til den. : 

Likvidation. '홢 홢홢 ' :.v.V: 
Man har ved aftalens udarbejdelse været opmærk- 

som på, (at der i løbet af den stipulerede løbetid -på. 홢 
25 år kan opstå situationer, der radikalt ændrer 
grundlaget! for dens videreførelse, og dé nordiske 
regeringer kan i så fald beslutte at likvidere fonden. 

lkraftt'ræden. ; 1 ' 
Aftalen skal ifølge § 7 træde i kraft samtidig med 

Islands optagelse i: EFTA, der ventes 홢 at finde sted 
den.li marts 1970;," 


